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PHẨM  CHẤT  CỦA  ĐỨC  CHÚA  TRỜI
Chúng ta đã đến phần thứ hai của bài nghiên cứu về Đức Chúa Trời.  Anh chị sẽ đọc và suy gẫm trước ba phân đoạn của Kinh Thánh, và sau đó sử dụng các câu này để thảo luận những trọng điểm nền tảng về phẩm chất của Đức Chúa Trời.  
· Dieu est Esprit et il faut que ceux qui l’adorent l’adorent par l’Esprit et en vérité. Giăng 4 : 24 - Bản phiên dịch tiếng Pháp Le Semeur 
Đức Chúa Trời là thần linh và con người phải thờ phượng Ngài bằng tâm thần và lẽ thật.
· He said to them, "Why are you troubled, and why do doubts rise in your minds ? 39Look at my hands and my feet. It is I myself ! Touch me and see; a ghost does not have flesh and bones, as you see I have." Lu-ca 24 : 39  Bản phiên dịch tiếng Anh thổ thông NIV
Chúa nói với các môn đồ, “tại sao các con bối rối, và tại sao những nghi ngờ trỗi dậy trong tâm trí các con, 39 hãy nhìn hai bàn tay và hai bàn chân của Ta.  Có phải là Ta không ?  Các con hãy rờ vào đi; một hồn ma không có thịt và xương, như các con thấy Ta đang có một thân thể.”
· Sáng Thế Ký 1 : 27 
A.
Chúng ta thiết lập yếu tố đầu tiên của sự thờ phượng thật: dựa trên tâm thần và lẽ thật.  Như vậy thì làm sao anh chị có thể giải nghĩa việc trông như có sự mâu thuẫn giữa hai phân đoạn: Giăng 4: 24  và Lu-ca 24: 39 ?

B. 
Nếu như Đức Chúa Trời hiện hữu trong một thế giới với một kích cỡ khác, làm sao chúng ta có thể hình dung được Ngài với những khả năng vật thể và vật lý của chúng ta  ?  

C.  
Anh chị hãy giải nghĩa theo sự hiểu biết về Kinh Thánh của anh chị tại sao phân đoạn của Sáng Thế Ký nói rằng con người đã thật sự được tạo dựng với hình ảnh của Đức Chúa Trời.  Phải chăng đây là một sự nghịch nghĩa cơ bản với những phân đoạn khác của Kinh Thánh  ?
D.  
Đây là ba phân đoạn khác để anh chị nghiên cứu và luận giải :

· Giăng 1: 18 :  No one has ever seen God, but God the One and Only, who is at the Father's side, has made him known.  Bản phiên dịch tiếng Anh thổ thông NIV
Chưa ai đã bao giờ thấy được Đức Chúa Trời, nhưng Đức Chúa Trời chỉ có một và duy nhất  Đức Chúa Trời, Đấng đã ở bên cạnh Đức Chúa Cha, đã tự Ngài bày tỏ điều đó 
· 1 Ti-mô-thê 6: 16 :  16  Lui seul est immortel. Sa demeure est bâtie au sein de la lumière inaccessible à tous. Nul parmi les humains ne l’a vu de ses yeux, aucun ne peut le voir. A lui soient à jamais l’honneur et la puissance ! Amen. Bản phiên dịch tiếng Pháp Le Semeur
Chỉ một mình Ngài là bất tử.  Nơi ở của Ngài được xây dựng ở giữa ánh sáng mà không ai có thể đến được.  Không một người nào có thể nhìn thấy Ngài bởi mắt trần, không ai trông thấy được Ngài.  Chỉ có Ngài mới có được sự tôn vinh và quyền năng vô cùng và đời đời!  A-men
· Xuất Ê-gýp-tô Ký 33: 18 – 23 : Moïse dit : Fais-moi voir ta gloire !  (L’Éternel) répondit : Je ferai passer devant ta face toute ma bonté et je proclamerai devant toi le nom de l’Éternel; je fais grâce à qui je fais grâce, et j’ai compassion de qui j’ai compassion.  Il ajouta : Tu ne pourras pas voir ma face, car l’homme ne peut me voir et vivre.  L’Éternel dit : Voici un endroit près de moi; tu te tiendras sur le rocher.  Quand ma gloire passera, je te mettrai dans un creux du rocher et je te couvrirai de ma main jusqu’à ce que j’aie passé.  Puis je retirerai ma main, et tu me verras par derrière,  mais ma face ne pourra pas être vue.  Parole de Vie – Français Fondamental - bản phiên dịch Lời Hằng Sống - Tiếng Pháp phổ thông
« Môi-se nói : xin Đức Chúa Trời cho con thấy sự vinh hiển của Ngài !  Và Đức Chúa Trời trả lời cho Môi-se :  Ta sẽ cho sự nhân từ của ta đi qua trước mặt con và Ta sẽ loan truyền trước mặt con danh của Đức Chúa Trời ; Ta sẽ ban ân điển cho ai Ta muốn ban cho ân điển, và Ta muốn thương xót ai Ta muốn thương xót.  Và Đức Chúa Trời nói thêm:  có một nơi gần nơi Ta; con sẽ đứng trên tảng đá.  Khi sự vinh hiển của Ta đi qua, Ta sẽ để con vào khe đá và bàn tay của Ta sẽ che cho con cho đến khi Ta đã đi qua.  Rồi Ta sẽ rút bàn tay của Ta, và con có thể thấy lưng của Ta, nhưng không ai có thể thấy được mặt của Ta. 

Anh chị hãy giải nghĩa tại sao Đức Chúa Trời lấy làm gớm ghiếc và căm ghét sự thờ lạy hình tượng và thần tượng khi nghiên cứu ba phân đoạn này.
E.
Tuy thế, Áp-ra-ham đã thật sự thấy được thiên sứ của Đức Chúa Trời. Làm sao anh chị giải nghĩa được hai phân đoạn sau đây:

Sáng Thế Ký 22: 11 – 12 và 18: 17 et 22.  
F.
Nếu như Đức Chúa Trời là vô hình đối với mắt người nhưng Ngài đã hiện ra nhiều lần cho các tôi tớ của Ngài thấy trong nhiều giai đoạn khác nhau của lịch sử dân Y-sơ-ra-ên, thì làm sao anh chị giải nghĩa được các phân đoạn sau đây:

· Xuất Ê-gýp-tô Ký 33 : 11 :  The LORD would speak to Moses face to face, as a man speaks with his friend. Then Moses would return to the camp, but his young aide Joshua son of Nun did not leave the tent. 
Đức Chúa Trời nói chuyện trực tiếp, mặt đối mặt với Môi-se, nhu một người nói chuyện với bạn bè của mình.  Rồi Môi-se trở về doanh trại, nhưng anh phụ tá trẻ tuổi của Môi-se, Giô-suê, con trai của Nun thì không rời khỏi lều của mình.
· Dân Số Ký 12 : 8: 8  C’est de vive voix que je lui parle, de façon claire et non dans un langage énigmatique, et il voit l’Eternel de façon visible. Comment donc avez- vous osé critiquer mon serviteur Moïse ? Bản phiên dịch tiếng Pháp Le Semeur
Ta đã nói chuyện trực tiếp với Môi-se một cách rõ ràng chứ không trong một ngôn ngữ huyền bí nào cả, và Môi-se đã nhìn thấy được Đức Chúa Trời.  Làm các ngươi dám chỉ trích Môi-se, tôi tớ của Ta ?
· Ê-sai 6 
· Giăng 12: 41 :  Ésaïe a dit cela parce qu’il a vu la gloire de Jésus et qu’il parle de lui.   Bản phiên dịch tiếng Pháp Le Semeur 
Ê-sai đã nói như thế vì ông đã thấy được sự vinh hiển của Chúa Jê-sus và ông đã nói về Chúa
Ước vọng của mỗi một người sống trong sự thánh khiết là có thể nhìn thấy được Đức Chúa Trời.  Nhưng con người vẫn là bản chất máu thịt thì làm sao có thể thấy được Đức Chúa Trời, dù người đó có sống trong sự thánh khiết và sự nên thánh  ?

Anh chị hãy sử dụng hai phân đoạn sau đây để giải nghĩa như thế nào là cái nhìn của đức tin 
· Ê-phê-sô 1: 17
và

· Hê-bơ-rơ 11: 6
Kết luận cho phần hai này, một người thánh thiện vẫn có thể nhìn thấy được Đức Chúa Trời.  Vậy chứ đó là một sự mặc khải, một ân tứ thiên liêng hay một trình độ thánh khiết chúng ta có thể đạt đến ?

